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LAMPE FRONTALE AVEC 

DÉTECTEUR 
 

Réf. / Art. Nr. : PRFRONT/B2 / 191606 

 

FR – MANUEL D’INSTRUCTIONS 

Traduction de la notice originale 

 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’ASSEMBLER OU D’UTILISER CE 

PRODUIT 

 

SYMBOLES (Explication des symboles apparaissant sur l’appareil, le cas échéant) 

 

ATTENTION ! Risque de blessure et/ou de dommages en cas de non-respect des consignes de 

sécurité. 

 

Pour réduire les risques de blessure, lisez attentivement le manuel d’instructions et familiarisez-

vous avec l’appareil avant utilisation. Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure. 

 
Ce produit est conforme aux normes de santé, de sécurité et d’environnement de l’Union 

européenne, ce qui permet sa libre circulation dans l’Espace économique européen (EEE). 

 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Il doit être collecté séparément pour 

être recyclé. Veuillez contacter votre autorité locale ou un centre de recyclage agréé pour plus 

d’informations sur sa mise au rebut. 

 

Éliminez les batteries Li-ion uniquement dans des centres de recyclage agréés ; ne les jetez pas au 

feu ni avec les ordures ménagères, une mauvaise manipulation pouvant provoquer un incendie, 

une explosion ou des blessures. 

 

Ne pas regarder directement la source lumineuse. 

 

CARACTERISTIQUES 

Batterie Li-ion 3,7 V 1200 mAh 

Puissance absorbée 5V  1A 

Luminosité COB : maximum 450 lumens 

SMD : maximum 70 lumens 

Temps de charge 2,5 heures 

Autonomie 1,5 à 9 heures 

Indice de protection IP32 

Dimensions 320 × 32 × 27 mm 

Poids net (env.) 98 g 

 

UTILISATION PRÉVUE 

Cette lampe frontale à LED avec capteur offre un éclairage mains libres pour des activités telles que le camping, 

le travail ou la randonnée. Elle est légère, durable et adaptée à une utilisation intérieure et extérieure. Elle est 

conçue pour un usage domestique uniquement et n’est pas adaptée aux applications commerciales, industrielles 

ou professionnelles. 

 

PRÉCAUTIONS 

• Utilisez la lampe frontale uniquement pour l'usage prévu. Ne la modifiez pas et ne l'utilisez pas de manière 

incorrecte. 

• Lisez et comprenez toutes les commandes et instructions d'utilisation avant de l'utiliser. 

• Chargez complètement la lampe avant la première utilisation. 

• Ne regardez jamais directement la lumière LED. 

• Gardez hors de portée des enfants – ce n'est pas un jouet. 

• Ne plongez pas le produit dans l'eau ou d'autres liquides. 

• Utilisez uniquement le câble USB fourni pour charger la batterie. 

• Ne tentez pas d'ouvrir, de démonter, de modifier ou de réparer le pack de batterie. 

• Ne comprimez pas, ne percez pas, ne court-circuitez pas et ne jetez pas la batterie dans le feu ou dans l'eau. 

 
1- Bouton d'alimentation 2- Témoin de charge  

                                                          LED 

3- Bouton IR   4- Capteur IR 



Imp. par / by: Ribimex S.A. – 56 Route de Paris – FR-77340 Pontault-Combault 
Imp. da: Ribimex Italia s.r.l. – Via Igna, 18 – IT-36010 Carrè (Vi) 

[v2_2025-09-17] Page 2 of 10 

 

 

• Évitez d'exposer le produit à des températures supérieures à 60°C. 

• Si du liquide de la batterie entre en contact avec votre peau, lavez immédiatement avec du savon et de l'eau. 

En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l'eau claire et consultez immédiatement un 

médecin. 

 

CHARGEMENT 

• Connectez le câble de chargement USB fourni au port USB-C de la lampe frontale et à une source 

d'alimentation USB appropriée. Le témoin de charge LED (2) s'allumera en rouge pendant la charge. 

• Lorsque la lampe frontale est complètement chargée, le témoin de charge LED deviendra vert. Déconnectez 

le câble de chargement une fois la charge terminée. 

 

COMMANDES 

 

Mise en marche/arrêt 

• La lampe frontale dispose de plusieurs modes d'éclairage accessibles en appuyant sur le bouton 

d'alimentation (1) de manière répétée. Chaque pression fait passer la lampe à un mode lumineux différent, 

comme indiqué ci-dessous : 

 

Nombre de 

pressions 

LED Couleur de la 

lumière 

Luminosité Description 

0 - - - La lampe frontale est éteinte. 

1 COB Blanche 100%  La LED COB blanche s'allume à pleine 

luminosité. 

2 COB Blanche 30%  La LED COB blanche s'allume à faible 

luminosité. 

3 COB Rouge 100%  La LED COB rouge s'allume à pleine 

luminosité. 

4 COB Rouge 30%  La LED COB rouge s'allume à faible 

luminosité. 

5 SMD Blanche 100%  La LED SMD blanche s'allume à pleine 

luminosité. 

6 SMD Blanche 30% La LED SMD blanche s’allume à 

luminosité réduite. 

7 - - - La lampe frontale est éteinte. 

 

• Pour activer le stroboscope COB blanc, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant environ 2 

secondes. 

• Pour éteindre le stroboscope, appuyez de nouveau sur le bouton d’alimentation. 

 

Capteur IR 

• Le capteur IR (4) détecte les mouvements de la main, permettant d'allumer ou d'éteindre la lampe frontale 

d'un simple geste. 

• Appuyez sur le bouton IR (3) pour allumer la lampe et activer le capteur de mouvement. Le témoin de 

charge LED deviendra vert pour indiquer que le capteur est actif. 

• Appuyez à nouveau sur le bouton IR pour désactiver le capteur. Le témoin LED d'état deviendra rouge pour 

indiquer que le capteur est éteint. 

 

Lampe d'urgence (mode SOS) 

• Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation (1) pendant quelques secondes pour activer le mode SOS. La 

lampe frontale clignotera le code Morse international pour SOS (••• --- •••). 

• Maintenez à nouveau le bouton d'alimentation pour éteindre le signal SOS. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

• Essuyez le produit avec un chiffon humide. 

• Évitez d'utiliser des solvants, des produits chimiques agressifs ou des agents de nettoyage abrasifs. 

• Ne plongez pas le produit dans l'eau ou dans d'autres liquides. 
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STOCKAGE 

• Nettoyez et séchez soigneusement le produit avant de le ranger. 

• Chargez complètement la batterie avant de la stocker. Si le produit n'est pas utilisé pendant une période 

prolongée, rechargez la batterie tous les 3 mois pour maintenir sa condition. 

• Conservez le produit, ainsi que le manuel d'instructions et tous les accessoires, de préférence dans son 

emballage d'origine. 

• Gardez-le dans un environnement propre et sec, à l'abri de températures inférieures à 0°C ou supérieures à 

+45°C. 

• Rangez le produit hors de portée des enfants, idéalement dans un endroit sécurisé ou verrouillé. 

 

ÉLIMINATION 

• Batterie : Ne jetez pas les batteries dans les déchets ménagers, dans le feu, ou dans l'environnement. 

Apportez les batteries usées ou déchargées à un centre de recyclage ou un point de collecte approprié pour 

une élimination sûre et respectueuse de l'environnement. 

• Produit : Lorsque le produit arrive en fin de vie, ne le jetez pas avec les déchets ménagers. Apportez-le 

plutôt à un centre de recyclage des déchets électroniques certifié ou à un point de collecte local. 

• Emballage : Recyclez tous les matériaux d'emballage conformément aux directives locales de recyclage. 

Contactez votre autorité locale pour des instructions spécifiques sur l'élimination. 

 

 

Nos conditions de garantie sont disponibles auprès de notre STAV et sur notre site internet. 

Pour toute demande de réparation sous garantie, merci de vous adresser auprès de votre revendeur 

ou contacter notre STAV qui vous indiquera la marche à suivre. 

Pour toute demande de pièces et/ou accessoires, il est possible de demander à notre STAV la vue 

éclatée du produit en indiquant notre référence et le numéro de série ou numéro de lot figurant sur la 

plaque signalétique. 

Coordonnées du STAV : Service Technique et Après-Vente ;  

Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault ; 

Tél : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; en France) ; email : sav@ribimex.fr 

Site internet : www.ribimex.com 
 

 

  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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HEADLAMP WITH SENSOR 
 

Réf. / Art. Nr. : PRFRONT/B2 / 191606 

 

EN – USER MANUAL 

Original instructions 
 

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING OR USING THIS PRODUCT 

 

SYMBOLS (Explanation of symbols appearing on the tool, if applicable) 

 

CAUTION! Risk of injury and/or damage in case of non-compliance to safety requirements. 

 

To reduce the risk of injury, read the instruction manual and understand the tool kit before use. 

Keep this instruction manual safe for future use. 

 
This product meets the European Union's health, safety, and environmental standards, enabling its 

free circulation within the European Economic Area. 

 

This product should not be thrown away with other waste, but instead must be collected separately 

for recycling. Please contact your local authority or local recycling centre for further information 

for its disposal. 

 

Dispose of Li-ion batteries only at authorized recycling facilities; do not dispose of them in fire or 

household waste, as improper handling may cause fire, explosion, or injury. 

 

Do not stare at light source. 

 

SPECIFICATIONS 

Li-ion battery 3.7 V 1200 mAh 

Power input 5V  1A 

Brightness COB: max 450 lumens  

SMD: max 70 lumens 

Charging time 2.5 hours 

Operation time 1.5 – 9 hours 

Degree of protection IP32 

Dimensions 320 × 32 × 27 mm 

Net weight (approx.) 98 g 

 

INTENDED USE 

This LED headlamp with sensor provides hands-free lighting for activities like camping, working, or hiking. It 

is lightweight, durable, and suitable for indoor and outdoor use. It is designed for domestic use only and is not 

suitable for commercial, industrial, or professional applications. 

 

PRECAUTIONS 

• Use the headlamp only for its intended purpose. Do not modify or use it in any other way. 

• Read and understand all controls and operating instructions before use. 

• Fully charge the lamp before first use. 

• Never look directly into the LED light. 

• Keep out of reach of children – this is not a toy. 

• Do not immerse the product in water or other liquids. 

• Only use the supplied USB cable to charge the battery. 

• Do not open, disassemble, modify, or attempt to repair the battery pack. 

• Do not crush, puncture, short-circuit, or throw the battery into fire or water. 

• Avoid exposing the product to temperatures above 60°C. 

• If battery fluid contacts your skin, wash immediately with soap and water. If it gets into your eyes, rinse 

with clean water and seek medical help right away. 

 

 
1- Power button  2- Status LED 

3- IR button  4- IR sensor 
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CHARGING  

• Connect the supplied USB charging cable to the USB-C port on the headlamp and to a suitable USB power 

source. The status LED (2) will glow red while charging. 

• When the headlamp is fully charged, the status LED will turn green. Disconnect the charging cable once 

charging is complete. 

 

CONTROLS 

 

Switching ON/OFF 

• The headlamp has multiple lighting modes that can be accessed by pressing the power button (1) 

repeatedly. Each press cycles through a different light mode as shown below: 

 

Press 

count 

LED Light 

Colour  

Brightness Description 

0 - - - Headlamp is off. 

1 COB White 100%  White COB LED turns on at full brightness. 

2 COB White 30%  White COB LED turns on at reduced 

brightness. 

3 COB Red 100%  Red COB LED turns on at full brightness. 

4 COB Red 30%  Red COB LED turns on at reduced 

brightness. 

5 SMD White 100%  White SMD LED turns on at full 

brightness. 

6 SMD White 30% White SMD LED turns on at reduced 

brightness. 

7 - - - The headlamp is off. 

 

• To activate the white COB strobe light, press and hold the power button for approximately 2 seconds.  

• To turn off the strobe light, press the power button again. 

 

IR sensor 

• The IR sensor (4) detects hand movements, allowing you to switch the headlamp ON or OFF with a wave 

of your hand. 

• Press the IR button (3) to turn on the lamp and activate the motion sensor. The status LED will glow green 

to indicate the sensor is active.  

• Press the IR button again to deactivate the sensor. The status LED will glow red to indicate the sensor is 

off. 

 

Emergency light (SOS mode) 

• Press and hold the power button (1) for a few seconds to activate SOS mode. The headlamp will flash the 

international Morse code for SOS (••• --- •••). 

• Press and hold the power button again to turn off the SOS signal. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

• Wipe the product with a damp cloth. 

• Avoid using solvents, harsh chemicals, or abrasive cleaning agents. 

• Do not immerse the product in water or any other liquids. 

 

STORAGE 

• Clean and dry the product thoroughly before storing. 

• Fully charge the battery before storage. If not in use for an extended period, recharge the battery every 3 

months to maintain its condition. 

• Store the product, along with the instruction manual and any accessories, preferably in its original 

packaging. 

• Keep in a clean, dry environment, away from temperatures below 0°C or above +45°C. 

• Store out of children's reach, ideally in a secure or locked location. 
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DISPOSAL 

• Battery: Do not dispose of batteries in household waste, fire, or the environment. Take used or depleted 

batteries to a proper recycling facility or collection point for safe and environmentally responsible disposal. 

• Product: When the product reaches the end of its service life, do not discard it with household waste. 

Instead, bring it to a certified electronic waste recycling centre or local collection facility. 

• Packaging: Recycle all packaging materials according to local recycling guidelines. Contact your local 

authority for specific disposal instructions. 

 

 

Our warranty conditions are available from our STAV department [*] and on our website. 

Should you have any repair requests under the warranty, please contact your retailer or our STAV [*] 

who will inform you on the procedure. 

Should you have any parts and/or accessories request, you can contact our STAV [*] to ask for the 

product exploded view by indicating our reference and the serial number or batch number appearing 

on the nameplate. 

[*] STAV = Technical and After-Sales Service department 

STAV contact details: Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; only in France) ; email : sav@ribimex.fr 

Internet Website: www.ribimex.com  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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LAMPADA FRONTALE CON 

SENSORE 
 

Réf. / Art. Nr. : PRFRONT/B2 / 191606 

 

IT – MANUALE DI ISTRUZIONI E DI MANUTENZIONE 

Traduzione delle istruzioni originali 
 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI ASSEMBLARE O UTILIZZARE 

QUESTO PRODOTTO 
 

SIMBOLI (Spiegazione dei simboli presenti sul dispositivo, se applicabile) 

 

ATTENZIONE! Rischio di lesioni e/o danni in caso di mancato rispetto delle norme di sicurezza. 

 

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere attentamente il manuale di istruzioni e comprendere il 

funzionamento del dispositivo prima dell’uso. Conservare questo manuale per consultazioni 

future. 

 
Questo prodotto è conforme agli standard dell’Unione Europea in materia di salute, sicurezza e 

ambiente, consentendone la libera circolazione all’interno dello Spazio Economico Europeo 

(SEE). 

 

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Deve essere raccolto 

separatamente per il riciclo. Per informazioni sullo smaltimento corretto, contattare le autorità 

locali o un centro di riciclaggio autorizzato. 

 

Smaltire le batterie agli ioni di litio esclusivamente presso centri di riciclaggio autorizzati; non 

gettarle nel fuoco né tra i rifiuti domestici, poiché una manipolazione impropria può causare 

incendi, esplosioni o lesioni. 

 

Non fissare la sorgente luminosa. 

 

CARATTERISTICHE 

Batteria agli ioni di litio 3,7 V 1200 mAh 

Potenza assorbita 5V  1A 

Luminosità COB: max 450 lumen 

SMD: max 70 lumen 

Tempo di ricarica 2,5 ore 

Tempo di funzionamento 1.5 – 9 ore 

Grado di protezione IP32 

Dimensioni 320 × 32 × 27 mm 

Peso netto (circa) 98 g 

 

USO PREVISTO 

Questa lampada frontale a LED con sensore offre un'illuminazione a mani libere per attività come campeggio, 

lavoro o escursionismo. È leggera, durevole ed è adatta per l'uso interno ed esterno. È progettata esclusivamente 

per uso domestico e non è adatta a usi commerciali, industriali o professionali. 

 

PRECAUZIONI 

• Utilizzare la lampada frontale esclusivamente per lo scopo previsto. Non modificarla o utilizzarla in modo 

diverso. 

• Leggere e comprendere tutte le istruzioni e i comandi prima dell'uso. 

• Caricare completamente la lampada prima del primo utilizzo. 

• Non guardare mai direttamente nella luce LED. 

• Tenere fuori dalla portata dei bambini – non è un giocattolo. 

• Non immergere il prodotto in acqua o in altri liquidi. 

• Utilizzare solo il cavo USB fornito per caricare la batteria. 

• Non aprire, smontare, modificare o tentare di riparare il pacco batteria. 

 
1- Pulsante di accensione 2- LED di stato 

3- Pulsante IR   4- Sensore IR 
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• Non schiacciare, forare, cortocircuitare o gettare la batteria nel fuoco o nell'acqua. 

• Evitare di esporre il prodotto a temperature superiori a 60°C. 

• Se il liquido della batteria entra in contatto con la pelle, lavare immediatamente con acqua e sapone. Se 

entra in contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua pulita e cercare assistenza medica 

immediata. 

 

CARICAMENTO  

• Collega il cavo di ricarica USB fornito al porto USB-C della lampada frontale e a una fonte di 

alimentazione USB appropriata. Il LED di stato (2) si accenderà di rosso durante la ricarica. 

• Quando la lampada frontale è completamente carica, il LED di stato diventerà verde. Scollega il cavo di 

ricarica una volta terminata la carica. 

 

COMANDI 

 

Accensione/Spegnimento 

• La lampada frontale ha più modalità di illuminazione che possono essere selezionate premendo 

ripetutamente il pulsante di accensione (1). Ogni pressione cambia la modalità luminosa, come mostrato di 

seguito: 

 

Numero di 

pressioni 

LED Colore della 

luce 

Luminosità Descrizione 

0 - - - La lampada frontale è spenta. 

1 COB Bianca 100%  La LED COB bianca si accende alla 

luminosità massima. 

2 COB Bianca 30%  La LED COB bianca si accende alla 

luminosità ridotta. 

3 COB Rossa 100%  La LED COB rossa si accende alla luminosità 

massima. 

4 COB Rossa 30%  La LED COB rossa si accende alla luminosità 

ridotta. 

5 SMD Bianca 100%  Il LED SMD bianco si accende alla massima 

luminosità. 

6 SMD Bianca 30% La LED SMD bianca si accende alla 

luminosità ridotta. 

7 - - - La lampada frontale è spenta. 

 

• Per attivare la luce stroboscopica COB bianca, tenere premuto il pulsante di accensione per circa 2 secondi. 

• Per spegnere la luce stroboscopica, premere nuovamente il pulsante di accensione. 

 

Sensore IR 

• Il sensore IR (4) rileva i movimenti della mano, permettendo di accendere o spegnere la lampada frontale 

con un semplice gesto della mano. 

• Premere il pulsante IR (3) per accendere la lampada e attivare il sensore di movimento. Il LED di stato 

diventerà verde per indicare che il sensore è attivo. 

• Premere nuovamente il pulsante IR per disattivare il sensore. Il LED di stato diventerà rosso per indicare 

che il sensore è spento. 

 

Luce di emergenza (modalità SOS) 

• Premere e tenere premuto il pulsante di accensione (1) per alcuni secondi per attivare la modalità SOS. La 

lampada frontale lampeggerà il codice Morse internazionale per SOS (••• --- •••). 

• Premere e tenere premuto nuovamente il pulsante di accensione per spegnere il segnale SOS. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• Pulire il prodotto con un panno umido. 

• Evitare l'uso di solventi, prodotti chimici aggressivi o agenti di pulizia abrasivi. 

• Non immergere il prodotto in acqua o in altri liquidi. 

 



Imp. par / by: Ribimex S.A. – 56 Route de Paris – FR-77340 Pontault-Combault 
Imp. da: Ribimex Italia s.r.l. – Via Igna, 18 – IT-36010 Carrè (Vi) 

[v2_2025-09-17] Page 9 of 10 

 

 

STOCCAGGIO 

• Pulire e asciugare accuratamente il prodotto prima di riporlo. 

• Caricare completamente la batteria prima di riporla. Se non utilizzato per un periodo prolungato, ricaricare 

la batteria ogni 3 mesi per mantenerne la condizione. 

• Conservare il prodotto, insieme al manuale di istruzioni e agli eventuali accessori, preferibilmente 

nell'imballaggio originale. 

• Conservare in un ambiente pulito e asciutto, lontano da temperature inferiori a 0°C o superiori a +45°C. 

• Tenere fuori dalla portata dei bambini, preferibilmente in un luogo sicuro o chiuso a chiave. 

 

SMALTIMENTO 

• Batteria: Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'ambiente. Portare le batterie usate o 

esaurite a un impianto di riciclaggio o a un punto di raccolta adeguato per uno smaltimento sicuro e 

rispettoso dell'ambiente. 

• Prodotto: Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, non smaltirlo nei rifiuti domestici. 

Portalo invece a un centro di riciclaggio di rifiuti elettronici certificato o a un punto di raccolta locale. 

• Imballaggio: Riciclare tutti i materiali di imballaggio secondo le normative locali di riciclaggio. Contatta la 

tua autorità locale per le istruzioni specifiche per lo smaltimento. 

 

 

Le nostre condizioni di garanzia sono disponibili dal nostro STAV [*] e sul nostro sito web. 

Per qualsiasi richiesta di riparazione in garanzia, contattare il rivenditore o contattare il nostro STAV 

[*] che vi dirà come procedere. 

Per qualsiasi richiesta di parti e / o accessori, è possibile chiedere al nostro STAV [*] la vista esplosa 

del prodotto indicando il nostro riferimento e il numero di serie o il numero di lotto sulla targhetta. 

[*] STAV = Servizio Tecnico e Assistenza Post-Vendita 

Contatto STAV : Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; solo in Francia) ; email : sav@ribimex.fr 

Internet : www.ribimex.com    
 

 

 

 

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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